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Aux entreprises de navigation au b~n~fice
d‘une concession f€d~raIe

Circ~ ETC‘ fl° j13
Principes concernant I‘utilisation de « bateaux grill »

Mesdames, Messieurs,

Lors de la r€ponse ä une question issue du milieu du marketing, concernant es possibili
t~s d‘utilisation de « bateaux grill » de maniöre analogue aux « bateaux fondue »‚ plu
sieurs principes sont apparus. Etant donn~ que ceux-ci pr~sentent un int~r~t g~n~ral
pour les bateaux au b~n~flce d‘une concession Md~rale, nous vous en informons au
moyen du pr€sent courrier.

A cc propos, Ta premi&e partie ci-apr~s indique es bases juridiques d~terminantes en
ce qui concerne es instaHations dc Guisine. La deuxi~me partie traite des r~glementa
tions sp~cifiques aux grills et la derni&e partie contient es principes applicables lors de
l‘exploitation d‘un bateau ä passagers concessionnaire utilis~ comme « bateau grill ».

1. Bases juridipues

En premier heu, ii convient dc respecter les dispositions de ‘art. 108 de l‘ordonnance sur
ha navigation int&ieure (ONI, RS 747.201.1) en mati~re de protection des eaux. A noter
que es bateaux pourvus de locaux dc s~jour, d‘installations pour Ta cuisine ou
d‘installations sanitaires doivent ötre munis de röcipients pouvant ötre vid6s ä terre, des
tinös ~ recueilhir es (...) eaux usöes et es d~chets.

En outre, h‘article 112 ONI prescrit notamment que les locaux d‘habitation et de s~jour
doivent ötre amönagös et dimensionn4s de maniöre ä garantir la söcuritö et ha santö des
personnes qui es utilisent.

L‘ordonnance sur la construction et l‘exploitation des bateaux et des installations des en
treprises publiques de navigation (ordonnance sur la construction des bateaux, DCB, RS
747.201 .7) röglemente notamment ha construction et l‘exploitation de bateaux au bönö
fice d‘une concession födörale (bateaux de passagers). L‘art. 32 de cette ordonnance
ötablit que le döpartement ödicte des prescriptions sur la pose, l‘emploi et la söcuritö des
autres installations nöcessaires ä ha söcurit~ du bateau teiles que es chaudiöres, es
appareihs ä air comprimö, es installations öiectriques, etc. Au chiffre 8 ad art. 32 OCB
des DE-OCB, ii est pröcisö que hes installations de chauffage, dc cuisine et de röfrig&a
tion a compris leurs accessoires doivent ötre congus dc maniöre ä ne pas prösenter de
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danger, m~me en cas de surchauffe. II convient de les placer de teile fagon qu‘ils ne
tombent pas et qu‘ils ne puissent pas ~tre d~plac~s.

2. Grills

2.1. Grill ~ gaz

Le contröle des installations ä gaz liqu~ti~s s‘oriente d‘apr~s la directive ad hoc, 4~ partie, «utili
sation des gaz liqu~fi~s ä bord des bateaux »1 publiöe par la Commission födörale de coordina
tion pour la s~curit~ du travail (directive CFST n° 2388). II convient aussi d‘appliquer les disposi
tions dex~cution de l‘ordonnance sur la construction et Fexploitation des bateaux et des installa
tions des entreprises publiques de navigation (DE-OCB, RS 747.201.71) ad art. 32, chiffre 4.

Le contröle est effectu~ part des sp€cialistes au sens du chiffre 8, lettres a et b de la directive
pröcitöe.

Les installations ~ gaz non liqu~fl~s (ac~tylöne) doivent ~tre contrölös par analogie. Le cas
~cMant, l‘OFT peut demander un certificat d‘une sociötö de ciassification reconnue (de bateaux),
teIle que la « Germanische Lloyd » ou le Bureau Veritas.

Les principes ~nonc~s au point 3 sont applicables par analogie.

2.2. Grill 6lectrique

Les principes önoncös au point 3 sont applicables par analogie.

2.3. Grill ä charbon ou Barbecue Smoker

Lors de l‘utilisation de grills ä charbon ou de Barbecue Smoker ii convient d‘appliquer
par analogie es principes ~nonc~s au point 3.

3. Princines d‘utilisation des prills

L‘OFT ödicte les principes suivants en rapport avec l‘installation de grills sur des bateaux
de passagers au b~n~fice d‘une concession Mdörale:

- II convient de prendre des mesures propres ä ~viter que le Barbecue Smoker ou
le grill se renverse möme lors de mouvements brusques du bateau. De cette ma
ni~re, les passagers, l‘~quipage et le bateau ne sont pas mis en grave danger
(incendie, blessure de passagers etc.).

- II convient de prendre des pr&autions propres ä ~viter que ni le feu ni les braises
ne se renversent en cas de gite lat4rale du bateau, mettant en danger personnes
et bateau.

- II y a heu de placer un nombre suffisant d‘extincteurs adöquats en ~tat de fonc
tionner ä proximitö imm~diate du grill.

- Si l‘aöration de la cuisine ou des locaux de söjour n‘est pas suffisante, ii faut pla
cer le grill ä charbon ou le Barbecue Smoker ä l‘ext~rieur.
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- II n‘est pas permis de d~sactiver les dötecteurs de fum~e du bateau dans le but
d~viter des alarmes durant la grillade.

- A noter aussi qu‘iI est interdit de stocker et d‘utiliser des combustib~es liquides
dont le point d‘inflammation est inffirieur ä 55°C dans le but de chauffer,
d‘~cIairer ou de cuisiner.

L‘OFT se r~serve le droit de formuler des charges suppI~mentaires.

4. Airnlication

Les principes ~nonc~s ci-dessus au point 3 sont applicabies ä titre de pr~cautions s~cu
ritaires i&es au chiffre 8 ad art. 32 des DE-OCB lors de grillades effectu~es sur des ba
teaux de passagers au b~n~fice d‘une concession Md&ale.

Veuiflez agr~er, Mesdames, Messieurs, ‘assurance de notre parfaite consid~ration.
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